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PulseIQ™ Technology

SERIES HS35IQ
Heavy Duty Hollowshaft Encoder
Document No.: 703409-0002
Revision Level: B
Date: July 25, 2023

Encoder Installation Manual

Description
The PulseIQ™ Technology enabled HS35iQ provides visual indication 
of encoder health through fault lights and digital output. This solution 
can specifically indicate common issues with recommended corrective 
actions to help fix the root cause and avoid repeat downtime. 

Series HS35iQ is not only electrically & thermally isolated (for shaft 
sizes 1.125” and under) but also environmentally sealed with shaft 
seals at both ends. 

Key Features
• Revolutionary Visual Fault Forewarning for:

- Encoder Health: Signal Quality, Low Voltage
- Over/Under Encoder Temperature
- Cable Integrity Issues
- Shaft Slip/Loose Clamp
- Overspeed Detection 

• Fault Notification to Controls

• Advanced Diagnostics via Software Service Tool

• Programmable Encoder Option to 20,000 PPR

Important Installation Information
Mounting the Encoder: Before installation, ensure power is 
disconnected from encoder and motor or machine.

CAUTION: The loads applied to the encoder shaft must be in 
accordance with the specificatios of this device.

WARNING (Programmable Encoders only): Please ensure encoder 
settings are properly configured before installing. If you have 
questions please contact the OEM, distributor or Dynapar  
customer service.

Important Wiring Instructions: Use of shielded cable is recommended 
for all encoder installations. The shield should be connected to  
signal-ground at the receiving device only. 

Grounding: For applications with high ground potential differences, 
DO NOT ground the encoder through both machine and controls 
end. Connect the shield at the controls end only. NOTE: If the shield 
is connected at both ends, grounding problems that degrade 
system performance can result.

CE Grounding Measures: For best EMC immunity the cable screen 
must be grounded on both encoder and controls end. For cable 
lengths longer than 30m or outdoor applications, additional 
measures must be implemented to comply with CE requirements. 
Connection of the encoder to DC power supply network is 
prohibited if CE compliance is required. CE-compliant products are 
tested to EN61326-1 EMC.

In all cases, system CE compliance is ultimately the responsibility of 
the manufacturer integrating the encoder. 

Connecting the shield at both ends can cause grounding problems 
that degrade system performance.

If possible, run the encoder cable through a dedicated conduit  
(not shared with other wiring). Use of conduit will protect the cable from 
physical damage and provide a degree of electrical isolation. Do not 
run the cable in close proximity to other conductors that carry current 
to heavy loads such as motors, motor starters, contactors, solenoids, 
etc. This practice can induce electrical transients in the encoder cable, 
potentially interfering with reliable data transmission.

Refer to Electrical Connections table for wiring information.   
To avoid possible damage, do not connect or disconnect the encoder 
connector or wiring while power is applied to the system.

CAUTION: Unused encoder signal wires must be individually 
insulated and under no circumstances be in contact with ground, 
voltage sources, or other signal lines.

Manual de Instalação do Encoder

Tecnologia PulseIQ™

SÉRIE HS35IQ
encoder de eixo vazado para serviço 
pesado
Documento n.º: 703409-0002
Nível de revisão: B
Data: 25 de julho de 2023

Descrição
O HS35iQ com tecnologia PulseIQ™ fornece indicação visual da integri-
dade do encoder por meio de luzes de falha e saída digital. Essa solução 
pode indicar especificamente problemas comuns com ações corretivas 
recomendadas para ajudar a corrigir a causa raiz e evitar o tempo de 
inatividade repetido.
A série HS35iQ não é apenas isolada elétrica e termicamente (para 
tamanhos de eixo de 1,125" ou menos), mas também é vedada ambien-
talmente com vedações de eixo em ambas as extremidades.

Principais Características
• Aviso de falha visual revolucionário para:

- Saúde do Encoder: Qualidade do Sinal, Baixa Tensão
- Temperatura superior/inferior do Encoder
- Problemas de integridade do cabo
- Braçadeira de deslizamento/liberação do eixo
- Detecção de excesso de velocidade

• Notificação de falha dos controles
• Diagnóstico Avançado via Software Service Tool
• Opção de Encoder programável para 20.000 PPR

Informações importantes sobre a instalação
Montagem do Encoder: Antes da instalação, verifique se a energia está 
desconectada do encoder e do motor ou da máquina.

CUIDADO: As cargas aplicadas ao eixo do encoder devem estar de 
acordo com as especificações deste dispositivo.

AVISO (somente encoders programáveis): Certifique-se de que as 
configurações do encoder estejam configuradas corretamente antes 
da instalação. Em caso de dúvidas, entre em contato com o OEM, dis-
tribuidor ou serviço de atendimento ao cliente da Dynapar/ SPTECH 
no Brasil.

Instruções importantes da ligação elétrica: O uso de cabo blindado 
é recomendado para todas as instalações do encoder. A blindagem 
deve ser conectada ao aterramento do sensor somente no dispositivo 
receptor.

Aterramento: Para aplicações com altas diferenças de potencial 
de aterramento, NÃO aterre o encoder através da extremidade da 
máquina e dos controles. Conecte o aterramento apenas na extrem-
idade dos controles. Observação: se a blindagem estiver conectada 
em ambas as extremidades, podem haver problemas de aterramento 
que degradam o desempenho do sistema.
Medidas de aterramento CE: Para obter a melhor imunidade EMC, a 
tela do cabo deve ser aterrada na extremidade do encoder e dos con-
troles. Para comprimentos de cabo com mais de 30m ou aplicações 
ao ar livre, medidas adicionais devem ser implementadas para cum-
prir os requisitos CE. A conexão do encoder à rede de alimentação 
CC é proibida se a conformidade CE for necessária. Os produtos em 
conformidade com CE são testados para EN61326-1 EMC.
Em todos os casos, a conformidade CE do sistema é, em última 
análise, de responsabilidade do fabricante que integra o encoder.
Conectar a blindagem em ambas as extremidades pode causar prob-
lemas de aterramento que degradam o desempenho do sistema.

Se possível, passe o cabo do encoder através de um conduíte dedicado (não 
compartilhado com outra fiação). O uso do conduíte protegerá o cabo de 
danos físicos e fornecerá um grau de isolamento elétrico. Não execute o 
cabo próximo a outros condutores que transportam corrente para cargas 
pesadas, como motores, partidas de motores, contatores, solenoides, etc. 
Essa prática pode induzir transientes elétricos no cabo do encoder, poten-
cialmente interferindo na transmissão confiável de dados.
Consulte a tabela Conexões Elétricas para obter informações sobre fiação. 
Para evitar possíveis danos, não conecte ou desconecte o conector ou a 
fiação do encoder enquanto a energia estiver aplicada ao sistema.

CUIDADO: Os fios de sinal do encoder não utilizados devem ser isola-
dos individualmente e em nenhuma circunstância estar em contato 
com terra, fontes de tensão ou outras linhas de sinal.
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Mechanical Installation
A. General Overview
The following instructions are meant to assist in proper installation of 
PulseIQ™ Technology series HS35iQ hollowshaft encoders. The encoder 
is a speed and position transducer that when mounted to a rotating 
shaft, produces output pulses that are directly proportional to the shaft 
speed and direction. The hollowshaft encoder is attached to the motor 
shaft by using a clamp down collar. The HS35iQ can accommodate 
several machine shaft diameters by selecting the appropriate bore size. 
During installation, certain physical properties associated with the 
mechanical coupling must be observed to ensure a long operation life 
of the encoder. For proper Shaft slippage detection, standard Dynapar 
tethering shall be used. Alternate tethering solutions may result in 
improper detection.

B. Shaft Extension
Solid shaft preferred, keyway allowed; flatted shaft must not be used. 
The minimum shaft engagement length that will allow support to 
encoder housing is 1.25", Shaft engagement length of 1.60" (40.6 
mm) or longer is recommended for reduced wobble. The longest shaft 
length as measured from the mounting face that will allow installation 
of the shaft cover is 2.60" (66 mm) maximum. Installations that employ 
a press-fit or screwed-on stub shaft adapter should align the stub shaft 
to 0.002" TIR or less with a dial indicator

C. Tether Point
For general industrial machinery and C-face motor installations, locate 
the tether hole at the nominal bolt circle location. The tether holes are 
slightly elongated, to allow for hole location tolerance and arcing of the 
tether, if the hole location is not flush with the tether surface.

Tether Type Hole Locaton Supplied Bolt Size

4.5" C-Face Tether 2.94" (75 mm) 3/8"

8.5" C-Face Tether 3.63" (92 mm) 1/2"

Slotted Tether 2.5"- 4.0" (63-102mm) 1/4", 5/16", 3/8"

Bolt Size Recommended Torque

1/4-20 50-60 in-lbs

5/16-18 70-80 in-lbs

3/8-16 100-125 in-lbs

1/2-13 125-150 in-lbs

STEP 1: Preparation and Recommended Tools
Disconnect power from equipment and encoder cable. Ensure that you 
have the proper tools. Typical tools that may be needed depending on 
the options chosen are: 

• #2 Phillips Screwdriver
• 5/32" Hex Wrench(US)
• Caliper Gauge
• Dial Indicator Gauge
• 3/8", 1/2" or 1/4" T- handle Wrenches (tether options)

STEP 2: Check and Clean the Mating Shaft
Ensure that the mating shaft is within proper tolerances. 
Recommended mating shaft diameter tolerances should be nominal 
+0.0000"/-0.0005" [0.00 to -0.013 mm] and shaft runout TIR should 
be under 0.002". 

Clean the mating shaft of any burrs and check that mating shaft 
engagement is at least 1.25" inside the encoder shaft. Using a dial 
indicator gauge verify that the motor shaft Total Indicated Reading 
(TIR) is less than 0.002” [ 0.05 mm].

STEP 3: Install Endcap

The encoder ships with an endcap to cover the back end of the 
encoder body and, although optional, it is recommended for additional 
environmental protection. To install, remove the factory installed three 
screws at the back of the encoder, properly discard the removed back 
plate and the three screws. Unpack the endcap, gasket and the three 
screws from the factory supplied kit. Align the three holes and fasten 
the gasket and end cap to the encoder body as shown.

STEP 4: Install the Tether on Encoder

Rotate the tether to the required orientation and tighten the tether arm 
to the encoder body using the three screws provided. The hollowshaft 
series encoder tethers can be rotated in 15 degree increments so that 
connector or cable exit can be conveniently located.
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Instalação Mecânica
A. Visão geral
As instruções a seguir destinam-se a ajudar na instalação adequa-
da dos encoders de eixo vazado  da série HS35iQ com tecnologia 
PulseIQ™. O encoder é um transdutor de velocidade e posição que, 
quando montado em um eixo rotativo, produz pulsos de saída que são 
diretamente proporcionais à velocidade e direção do eixo. O encoder 
de eixo vazado é acoplado ao eixo do motor usando uma braçadeira de 
fixação. O HS35iQ pode acomodar vários diâmetros de eixo da máquina 
selecionando o tamanho apropriado do furo.
Durante a instalação, certas propriedades físicas associadas ao 
acoplamento mecânico devem ser observadas para garantir uma longa 
vida útil do encoder. Para a detecção adequada da derrapagem do eixo, 
deve ser utilizada a fixação padrão da Dynapar. Soluções alternativas 
de fixação podem resultar em detecção inadequada.

B. Extensão do eixo
Preferencialmente eixo sólido, ranhura de chaveta permitida; Não deve 
ser utilizado eixo achatado.
O comprimento mínimo do engate do eixo que permitirá o suporte ao 
invólucro do encoder é de 1,25", o comprimento do engate do eixo de 
1,60" (40,6 mm) ou mais é recomendado para oscilação reduzida. O 
maior comprimento do eixo, medido a partir da face de montagem que 
permitirá a instalação da tampa do eixo, é de 2,60" (66 mm) no máximo. 
As instalações que empregam um adaptador do eixo de encaixe parafu-
sado devem alinhar o eixo de encaixe a 0,002" TIR ou menos com um 
indicador de discagem

C. Ponto de Fixação
Para máquinas industriais em geral e instalações de motores C-face, 
localize o orifício de fixação no local do círculo nominal do parafuso. 
Os orifícios de fixação são ligeiramente alongados, para permitir a 
tolerância à localização do furo e o arco de fixação, se a localização do 
furo não estiver nivelada com a superfície da fixação.

Tipo de Fixação Localização do furo Tamanho do parafuso 
fornecido

Fixação C-Face de 4,5" 75 mm (2,94") 3/8"
Fixação C-Face de 8,5" 92 mm (3,63") 1/2"
Fixador com fenda 2,5"- 4,0" (63-102mm) 1/4", 5/16", 3/8"

Tamanho do parafuso Torque recomendado
1/4-20 50-60 in-lbs
5/16-18 70-80 in-lbs
3/8-16 100-125 in-lbs
1/2-13 125-150 libras

PASSO 1: Preparação e Ferramentas Recomendadas
Desconecte a alimentação do equipamento e do cabo do encoder. 
Certifique-se de ter as ferramentas adequadas. As ferramentas típicas 
que podem ser necessárias dependendo das opções escolhidas são:
• #2 Parafusadeira Phillips
• Chave sextavada 5/32" (EUA)
• Calibrador de pressão
• Medidor com indicador de frequência
• Chaves T de 3/8", 1/2" ou 1/4" (opções de fixação)

PASSO 2: Verifique e limpe o eixo conjugado
Certifique-se de que o eixo conjugado esteja dentro das tolerâncias 
adequadas. As tolerâncias recomendadas para o diâmetro do eixo con-
jugado devem ser nominais de +0,0000"/-0,0005" [0,00 a -0,013 mm] e 
o TIR de escoamento do eixo deve ser inferior a 0,002".
Limpe o eixo conjugado de quaisquer rebarbas e verifique se o engate 
do eixo conjugado é de pelo menos 1,25" dentro do eixo do encoder. 
Usando um medidor indicador de frequência, verifique se a Leitura 
Total Indicada (TIR) do eixo do motor é menor que 0,002" [ 0,05 mm].

PASSO 3: Instalar o Endcap

O encoder vem com um endcapl para cobrir a extremidade traseira do 
corpo do encoder e, embora opcional, é recomendado para proteção 
ambiental adicional. Para instalar, remova os três parafusos instalados 
de fábrica na parte de trás do encoder, descarte corretamente a placa 
traseira removida e os três parafusos. Desembale o endcap, a vedação 
e os três parafusos do kit fornecido de fábrica. Alinhe os três orifícios e 
prenda a vedação e o endcap ao corpo do encoder, conforme mostrado.

PASSO 4: Instalar a fixação no Encoder

Gire a fixação para a orientação necessária e aperte o braço de fixação 
no corpo do encoder usando os três parafusos fornecidos. Os fixadores 
dos encoderes da série de eixo vazado podem ser girados em incre-
mentos de 15 graus para que o conector ou a saída do cabo possam ser 
convenientemente localizados.

VEDAÇÃO
TAMPA DE EXTREMIDADE PLANA

(3X) PARAFUSOS DE CABEÇA CILÍNDRICA

PARAFUSOS SEXTAVADOS DE FIXAÇÃO 
DE CABEÇA CILÍNDRICA (10-32 x .375")

FIXAÇÃO

BRAÇADEIRA

CORPO DO ENCODER
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STEP 5: Install Washers on Tether

Slide the flat nylon washer on the side away from the bend and the 
flanged nylon washer on the side of the bend and press them together 
until they are fully seated in the tether hole. One steel washer is to be 
used on each side of the nylon washer. 

STEP 6: Slide Encoder on Shaft
Carefully slide the encoder all the way down until the tether rests on 
the motor face without any stress on the tether. Do not tighten the shaft 
clamp on the encoder yet

STEP 7A: Secure Tether to Mounting Face (Motor Mount)

Rotate the tether arm until it is at the correct orientation and is aligned 
with the mounting holes on the the motor or equipment. Install one  
steel washer on both sides of the nylon washer. Refer figure above. 
Fasten the tether arm to the motor or machine housing using the 
supplied 3/8" bolt (4.5" C-face applications) or 1/2" bolt (8.5" C-face 
applications). Ensure that there is no stress or flexing of the tether arm 
when secured.

STEP 7B: Secure Tether to Mounting Face  
(Fan Cover Mount) 

T-BOLT JAM NUT

STEEL WASHERS

NYLON WASHERS

FAN COVER (MOTOR)

TETHER ARM

INSERTED T-BOLT POSITION

T-BOLT AFTER 1/4 TURN

Slide and insert the T-bolt as shown in the figure into the fan cover.  
Use the supplied insulating hardware and washers as shown. Tighten 
the jamnut to firmly secure the tether.

STEP 8: Tighten Encoder Clamp onto Mating Shaft
Check to make sure that the tether is still in its “unstressed” condition. 
Adjust position of encoder on shaft if necessary and then tighten the 
shaft clamp on the encoder. Tighten clamp to stated torque value 
provided on encoder datasheet (50-55 in-lbs.). 

NOTE: Encoder models with split clamps have two screws to tighten 
down. Please ensure that both screws on the clamp are tightened 
down securely. You may have to rotate the shaft to tighten both 
screws down.

STEP 9: Good Installation Check Point

1.75
44,5[ ]

.67
16.9[ ]

.20
5.1[ ]

MAXIMUM  SHAFT PROTRUSION

FROM MOUNTING FACE 
FOR USE OF END CAP

2.60
66[ ]

TYPICAL CLEARANCES 
FROM MOUNTING FACE

RECOMMENDED 1.60" OR LONGER 
MATING SHAFT ENGAGEMENT;
MINIMUM 1.25" REQUIRED

CHECK WOBBLE 
ON THIS FACE

Follow the 3 step installation check to ensure a good installation thus 
far. Refer to figure above for key reference dimensions 

A. Check clearances from mounting face. Ensure you have a minimum 
clearance of 1/16” between the encoder shaft and any non-rotating 
surface closest to the encoder shaft 

B. Check tether installation. Make sure that the tether is unstressed.
There should be no visible bending or deflection on any surface of the 
tether. Visible tether deflections should be corrected immediately. If 
the tether is bent or distorted, DO NOT USE, and call the factory for a 
replacement tether. Tether installation is critical to the long life of the 
bearings and improper tether installation will lead to excessive bearing 
loads and encoder failure. 
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ARRUELA DE AÇO
PARAFUSO T

ARRUELAS DE AÇO

ARRUELAS DE NYLON
TAMPA DO EXAUSTOR (MOTOR)

PARAFUSO T APÓS 1/4 DE VOLTA

POSIÇÃO DO PARAFUSO T INSERIDO

BRAÇO DE 
FIXAÇÃO

PORCA DE FIXAÇÃO

ARRUELA DE AÇO

ARRUELA SEXTAVADA

ARRUELA DE NYLON

FIXAÇÃO

ARRUELA DE PRESSÃO DE NYLON

PASSO 5: Instale as anilhas de fixação PASSO 7B: Fixação Segura à Face de Montagem (Montagem 
da Tampa do Exaustor)

Deslize a arruela de nylon plana na lateral para longe da curva e a 
lavadora de nylon flangeada na lateral da curva e pressione-as juntas 
até que estejam totalmente assentadas no orifício de amarração. Uma 
arruela de aço deve ser usada em cada lado da arruela de nylon.

PASSO 6: Deslize o ENCODER pelo eixo
Deslize cuidadosamente o encoder até que o fixador fique apoiado na 
face do motor sem qualquer tensão no cabo. Ainda não aperte a braça-
deira do eixo no encoder

PASSO 7A: Amarração Segura à Face de Montagem (Mon-
tagem do Motor)

Deslize e insira o parafuso T, conforme mostrado na figura, na tampa do 
exaustor.
Use as ferragens isolantes e as arruelas fornecidas, conforme mostrado. 
Aperte a porca de fixação para prender firmemente a fixação.
PASSO 8: Aperte a braçadeira do encoder no eixo de acoplamento
Verifique se o cabo ainda está na condição "sem tensão".
Ajuste a posição do encoder no eixo, se necessário, e aperte a braça-
deira do eixo no encoder. Aperte a braçadeira para o valor de torque 
indicado fornecido na folha de dados do encoder (50-55 in-lbs.).
NOTA: Os modelos de encoder com braçadeiras bipartidas têm dois 
parafusos para apertar. Certifique-se de que ambos os parafusos na 
braçadeira estejam apertados com segurança. Você pode ter que 
girar o eixo para apertar ambos os parafusos para baixo.
PASSO 9: Ponto de Verificação de Instalação Adequada

FURO DE MONTAGEM
FACE DE MONTAGEM DO 

MOTOR

ARRUELA DE AÇO
ARRUELA DE NYLON

ARRUELA DE 
SUPORTE DE NYLON

ARRUELA DE AÇO
PARAFUSO 
SEXTAVADO

FIXAÇÃO

Gire o braço de fixação até que ele esteja na orientação correta e esteja 
alinhado com os furos de montagem no motor ou equipamento. Instale 
uma arruela de aço em ambos os lados da arruela de nylon. Consulte a 
figura acima.
Fixe o braço de fixação ao invólucro do motor ou da máquina usando o 
parafuso de 3/8" fornecido (aplicações de face C de 4,5") ou parafuso 
de 1/2" (aplicações de face C de 8,5"). Certifique-se de que não haja 
tensão ou flexão do braço de fixação quando fixado.

Siga a verificação de instalação em 3 etapas.. Consulte a figura acima 
para obter as principais dimensões de referência
A. Verifique o espaço para a montagem.Certifique-se de ter uma folga 
mínima de 1/16" entre o eixo do encoder e qualquer superfície não 
giratória mais próxima do eixo do encoder
B. Verifique a instalação da fixação. Certifique-se de que a fix-
ação não está sob tensão. Não deve haver flexão ou deflexão visível 
em qualquer superfície da fixação. As deflexões visíveis devem ser 
corrigidas imediatamente. Se a fixação estiver dobrada ou distorcida, 
NÃO USE e contacte a fábrica para obter substituição. A instalação 
da fixação é fundamental para uma vida útil longa dos rolamentos e a 
instalação inadequada da fixação levará a cargas excessivas do rola-
mento e falha do encoder.

PROTUSÃO MÁXIMA DO EIXO: 2,60 [66]

DA FACE DE MONTAGEM PARA USO 
ATÉ A EXTREMIDADE DA TAMPA

ENGATE DO EIXO DE ACOPLAMENTO 
DE 1,60" OU MAIS; NECESSÁRIO UM 
MÍNIMO DE 1,25"

VERIFIQUE A OSCILAÇÃO 
DESSA FACE

ESPAÇOS TÍPICOS DA FACE 
DE MONTAGEM

0,20 
[5,1]0,67 

[16,9]
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STEP 10: Basket Guard Installation (optional)

After installation of the encoder place the accessory cover over the 
encoder with the large opening over the connector or cable and  
shorter opening positioned over the tether. Ensure the cover is fully 
seated on the motor face and secure with bolts and washers provided. 
When mounting to a fan cover instead of a 56C face cover, center cover 
and drill 3 mounting holes(0.17") in diameter. Then use the 3 #10-24 
self tapping screws and washers provided. Install the warning label in 
the most conspicious position. Snap guard is to be used as shown  
(use if required).
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GARANTA UM ESPAÇO AQUI

GARANTA UM ESPAÇO AQUI

PROTETOR

VISOR DO INDICADOR LED

PASSO 10: Instalação do Protetor do Cesto (opcional)

Após a instalação do encoder, coloque a tampa sobre o encoder com a 
grande abertura sobre o conector ou cabo e a abertura menor posicio-
nada sobre a fixação. Certifique-se de que a tampa esteja totalmente 
acomodada na face do motor e fixe-a com os parafusos e arruelas 
fornecidos.
Ao montar em uma tampa do exaustor ao invés de uma tampa facial de 
56C, cubra o centro e faça 3 furos de montagem de 0,17" de diâmetro. 
Em seguida, use os 3 parafusos #10-24 auto-roscantes e arruelas for-
necidos. Instale a etiqueta de aviso na posição mais visível. O protetor 
de encaixe deve ser usado conforme mostrado (use se necessário).
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Electrical Connections: Primary

7 & 10 Pin MS Connectors and Cables - Code 6 = 1 to 9
Connector and mate/accessory cable assembly pin numbers and wire color information is provided here for reference.  
Models with direct cable exit carry the same color coding as shown for each output configuration.

Encoder Function Cable #108596-XXXX 7 
Pin Differential Line Driver 

without Index

Cable #118019-XXXX
7 Pin MS Single Ended

Cable #118020-XXXX  
10 Pin MS or 

#118022-XXXX NEMA4 10 Pin
     Differential w Index**

Cable #118021-XXXX
10 Pin MS Bayonet

Cable Exit with Seal

Pin Wire Color Pin Wire Color Pin Wire Color Pin Wire Color Wire Color

Sig. A A BRN A BRN A BRN 5 BRN BRN

Sig. B B ORN B ORN B ORN 8 ORN ORN

Sig. Z ** — — C YEL C YEL C YEL YEL

Power +V D RED D RED D RED D RED RED

Fault — — E BLK/WHT E BLK/WHT E BLK/WHT BLK/WHT

Com F BLK F BLK F BLK F BLK BLK

Case G GRN G GRN G GRN G GRN GRN

Sig. A– C BRN/WHT — — H BRN/WHT H BRN/WHT BRN/WHT

Sig. B– E ORN/WHT — — I ORN/WHT J ORN/WHT ORN/WHT

Sig. Z–   ** — — — — J YEL/WHT K YEL/WHT YEL/WHT

Cable Configuration: PVC jacket, 105°C rated, overall foil shield; 3 twisted pairs 24 AWG (output signals), plus 2 twisted pairs 22 AWG (input power)

Electrical Connections: Primary

5 & 8 Pin M12 Accessory Cables when Code 6 = H or J
Connector pin numbers and cable assembly wire color information is provided  
here for reference.

Encoder Function Cable #112859-XXXX  
5 Pin Single Ended

Cable #112860-XXXX  
8 Pin Single Ended

Cable #112860-XXXX 
8 Pin Differential

Pin Wire Color Pin Wire Color Pin Wire Color

Sig. A 4 BLK 1 BRN 1 BRN

Sig. B 2 WHT 4 ORG 4 ORG

Sig. Z** 5 GRY 6 YEL 6 YEL

Power +V 1 BRN 2 RED 2 RED

Com 3 BLU 7 BLK 7 BLK

Sig. A– — — — — 3 BRN/WHT

Sig. B– — — — — 5 ORG/WHT

Sig. Z–** — — — — 8 YEL/WHT

Cable Configuration: PVC jacket, 105°C rated, overall foil shield; 24 AWG conductors, minimum

Encoder  
Function

Cable #118023-XXXX  
6 Pin MS to Flying Lead

Pin Wire Color

COM A BLK

— B N/C

— C N/C

— D N/C

— E N/C

Fault F BLK/WHT

118023-XXXX comes with an  
additional shield wire 

Electrical Connections: 
Diagnostic

Notes:
Standard cable length is 10 feet but may be ordered in any length in 5 foot increments.  
For example, for a 20 foot cable, replace -XXXX with -0020
“MS” Type mating connectors and pre-build cables are rated NEMA 12
“M12” Cable assemblies are rated IP67  
**Index not provided on all models. See ordering information.
*For watertight applications, use NEMA4 10 pin cable and connector assembly 118022-XXXX

Encoder Diagnostic 
and Programming 
Cable (6ft) 

Cable  
#117995-0001

6 Pin MS to USB
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Conexões Elétricas: Primária
Conectores MS de 7 e 10 pinos - Código 6 = 1 a 9
Os números dos pinos de montagem do conector e do cabo/acessório e as informações sobre a cor do fio são fornecidos aqui para referência.
Os modelos com saída direta do cabo carregam a mesma codificação de cores mostrada para cada configuração de saída.

Função 
Encoder

Cabo #108596-XXXX 7
Driver de linha diferencial de 

pino sem núcleo

Cabo #118019-XXXX
Conector MS 7 Pinos 
extremidade simples

Cabo #118020-XXXX
Conector MS 10 pinos ou 

#118022-XXXX NEMA4 10 pinos
Diferencial c/ Núcleo**

Cabo #118021-XXXX
Conector MS tipo baioneta de 

10 Pinos 

Saída do cabo com 
vedação

Pin Cor do fio Pin Cor do fio Pin Cor do fio Pin Cor do fio Cor do fio
Sinal A A MARROM A MARROM A MARROM 5 MARROM MARROM
Sinal B B LARANJA B LARANJA B LARANJA 8 LARANJA LARANJA
Sinal Z ** — — C AMARELO C AMARELO C AMARELO AMARELO
Alimentação +V D VERMELHO D VERMELHO D VERMELHO D VERMELHO VERMELHO
Falha — — E PRETO/BRANCO E PRETO/BRANCO E PRETO/BRANCO PRETO/BRANCO
Com F PRETO F PRETO F PRETO F PRETO PRETO
Case G VERDE G VERDE G VERDE G VERDE VERDE
–Sinal A C MARROM/BRANCO — — H MARROM/BRANCO H MARROM/BRANCO MARROM/BRANCO
–Sinal B E LARANJA/BRANCO — — I LARANJA/BRANCO J LARANJA/BRANCO LARANJA/BRANCO
–Sinal Z** — — — — J AMARELO/BRANCO K AMARELO/BRANCO AMARELO/BRANCO

Configuração do cabo: revestimento de PVC, classificação de 105°C, blindagem total; 3 pares trançados de 24 AWG (sinais de saída), mais 2 pares trançados de 22 AWG (potência de 
entrada)

Conexões Elétricas: Primária
Conectores M12 de 5 e 8 pinos - Código 6 = H ou J
Os números dos pinos do conector e as informações sobre a cor do fio de montagem do cabo são 
fornecidos aqui para referência.

Função 
Encoder

Cabo #112859-XXXX
5 pinos com terminação 

simples

Cabo #112860-XXXX
8 pinos com terminação 

simples

Cabo #112860-XXXX
Diferencial de 8 pinos

Pin Cor do fio Pin Cor do fio Pin Cor do fio
Sinal A 4 PRETO 1 MARROM 1 MARROM
Sinal B 2 BRANCO 4 LARANJA 4 LARANJA
Sinal Z** 5 CINZA 6 AMARELO 6 AMARELO
Alimentação 
+V

1 MARROM 2 VERMELHO 2 VERMELHO

Com 3 AZUL 7 PRETO 7 PRETO
–Sinal A — — — — 3 MARROM/

BRANCO
–Sinal B — — — — 5 LARANJA/

BRANCO
–Sinal Z** — — — — 8 AMARELO/

BRANCO

Configuração do cabo: revestimento de PVC, classificação de 105°C, blindagem total; condutores de 24 AWG, mínimo

Notas
O comprimento padrão do cabo é de 10 pés (3m), mas pode ser encomendado em qualquer comprimento em incrementos de 
5 pés (1,5m).
Por exemplo, para um cabo de 20 pés (6m), substitua -XXXX por -0020
Os conectores de acoplamento do tipo "MS" e os cabos pré-construídos são classificados como NEMA 12
Os conjuntos de cabos "M12" têm classificação IP-67
**Índice não fornecido em todos os modelos. Consulte as informações sobre pedidos.
*Para aplicações à prova d'água, use o cabo NEMA4 de 10 pinos e o conjunto de conectores 118022-XXXX

Conexões Elétricas: 
Diagnóstico

Função 
Encoder

Cabo #118023-XXXX
Conector MS de 6 pinos com 

jumper (multivias)
Pin Cor do fio

COM A PRETO
— B N/C
— C N/C
— D N/C
— E N/C
Falha F PRETO/BRAN-

CO
118023-XXXX vem com um fio de proteção 

adicional

Cabo de Diagnóstico 
e Programação do 
Encoder (1,83m)

Cabo #117995-0001
Conector MS de 6 

pinos para USB
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Fault Connection
The fault output can be connected directly to a PLC or other I/O device. 
This can be accomplished with cable assembly part number  
118023-XXXX. The fault output voltage can be configured for TTL 
(5VDC) or HTL (Vout=Vin). The amplitude for HTL will match the voltage 
supplied to the encoder and therefore can vary. Please refer to the part 

number and decode to determine which version you have ordered.  
If you require isolation from the encoder to the receiving device, then 
a Solid State Relay (SSR) provided by Dynapar can be used. Solid State 
Relay part number 608793-0001. Please refer to the diagram below for 
Isolated and Non-isolated configurations.

Programming  /  Diagnostic Connection
System Requirements

• Windows PC running .NET framework 4.0 or later (included in 
Windows 8 or later but can be installed on prior versions 
of Windows)
- Disclaimer: Older versions of Windows can be installed 

with additional steps. Refer to HS35iQ PulseIQ Software 
Manual for more information.

• USB port capable of supply 500mA (if not powering encoder using 
Primary connector)

• Active internet connection to download FTDI drivers

• PulseIQ™ Technology Software (www.dynapar.com)

Diagnostic Connection 
Connect 6 pin MS connector end of programming cable (part number 
117995-0001) to diagnostic connector. Screw connectors together 
until hand tight. Plug other end of diagnostic cable into USB port of a 
compatible PC.  

Be advised that some computers do not have enough current to 
power the encoder from the USB port so it is recommended to 
supply power through the primary port.

Refer to the PulseIQ™ Technology software manual for detailed 
instructions and use of the diagnostic and programming interface.
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Falha de conexão
A saída de falha pode ser conectada diretamente a um CLP ou outro dis-
positivo de E/S. Isso pode ser feito com o número de peça de montagem 
do cabo 118023-XXXX. A tensão de saída da falha pode ser configura-
da para TTL (5VDC) ou HTL (Vsaida = Ventrada). A amplitude para HTL 
corresponderá à tensão fornecida ao encoder e, portanto, pode variar. 

Consulte o número da peça e decodifice para determinar qual versão 
você encomendou.
Se você precisar de isolamento do encoder para o dispositivo receptor, 
um SSR (Solid State Relay) fornecido pela Dynapar poderá ser usado. 
Part number/ código do SSR: 608793-0001. Consulte o diagrama 
abaixo para configurações isoladas e não isoladas.

Conexão de Programação / Diagnóstico

Requisitos do Sistema
• PC com Windows executando o .NET Framework 4.0 ou posterior 

(incluído no Windows 8 ou posterior, mas pode ser instalado em 
versões anteriores do Windows)
- �Aviso Legal: versões mais antigas do Windows podem ser instala-

das com etapas adicionais. Consulte o Manual do Software PulseIQ 
HS35iQ para obter mais informações.

• Porta USB capaz de fornecer 500mA (caso não esteja alimentando o 
encoder usando o conector primário)

• Conexão ativa com a Internet para baixar drivers FTDI
•	 Software de tecnologia PulseIQ™ (www.dynapar.com)

Conexão de Diagnóstico
Conecte a extremidade do cabo de programação do conector MS de 
6 pinos (número de peça 117995-0001) ao conector de diagnóstico. 
Rosqueie os conectores apertando a mão. Conecte a outra extremidade 
do cabo de diagnóstico à porta USB de um PC compatível.
Esteja ciente de que alguns computadores não têm corrente sufi-
ciente para alimentar o encoder a partir da porta USB, portanto, 
recomenda-se fornecer energia através da porta primária.
Consulte o manual do software PulseIQ™ para obter instruções detal-
hadas e o uso da interface de diagnóstico e programação.

NÃO ISOLADO

CONECTOR 
PRIMÁRIO DO 
ENCODER

CONECTOR 
PRIMÁRIO DO 
ENCODER

CONECTOR 
PRIMÁRIO DO 
ENCODER

CONECTOR 
PRIMÁRIO DO 
ENCODER

A CONEXÃO COM FALHA NO CONECTOR PRIMÁRIO E NO CONECTOR DE DIAG-
NÓSTICO NÃO DEVE SER USADA SIMULTANEAMENTE.

A CONEXÃO COM FALHA NO CONECTOR PRIMÁRIO E NO CONECTOR DE DIAGNÓSTICO NÃO DEVE 
SER USADA SIMULTANEAMENTE.

PLC OU 
UNIDADE

PLC OU 
UNIDADE

PLC OU 
UNIDADEPLC OU 

UNIDADE

ENTRADA ENTRADA

ENTRADAENTRADA

COMUM COMUM

COMUM
COMUM

PIN DE FALHA E PIN DE FALHA E

PIN DE FALHA F PIN DE FALHA F

PIN COMUM F PIN COMUM F

PIN COMUM A PIN COMUM A

5 V (TTL) OU 5-26 V (HTL) 5 V (TTL) OU 5-26 V (HTL)

5 V (TTL) OU 5-26 V (HTL) 5 V (TTL) OU 5-26 V (HTL)

ISOLADO

PIN 3

PIN 3

PIN 4

PIN 4

PIN 1

PIN 1

PIN 2

PIN 2

SSR

SSR

+24V

+24V

R

R
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LED Operation
The HS35iQ encoder revolutionizes troubleshooting by indicating 
specific faults via four onboard LED indicators, a digital output, and 
recorded event log fault history via PulseIQ™ Software. These options 
all allow the user to make smarter decisions so you can get back up and 
running faster while simultaneously giving you positive confirmation 
that you have fixed the problem. A summary of the light patterns is 
shown in the table below. Under normal operation all LEDs will turn 
off or “Pulse” once every 2 seconds. The color of each of the lights 

also indicates the status of the defined fault conditions. A green light 
indicates normal operation and no problems have been detected.  
A red light indicates the encoder is currently and actively experiencing 
a fault. A “flicker” or rapidly flashing blue light indicates a fault 
happened within the last 30 minutes but has since been corrected. 
An orange light indicates that the encoder is currently and actively 
experiencing a warning which may transition to a fault near-term. 
Finally, a  white  light indicates that the fault is inactive or has  
been disabled.

Fault Fault Condition
Operation

Corrective Action 
SequenceWhite Green Red Blue  

(Fault Recovery)
Orange  

(Warning)

F C

Over-Temperature

Internal encoder
temperature exceeds
operating conditions

LED pulses 
white when 

fault is 
disabled

LED pulses 
green during 

normal 
operation

LED pulses 
red during 

fault 
condition

LED "flickers"
(rapidly flashes)

blue for  
30 minutes after 
fault is corrected 
or cleared. Event 

logged in onboard 
memory.

LED pulses 
orange for  

temperature 
warning

Verify ambient temperature on 
and around the encoder is within 
acceptable limits.

Shaft Slip/  
Overspeed

Detection of shaft 
slippage

N/A

Stop rotation. Tighten coupling. 
Restart and monitor.

Overspeed detection Check motor controls

Cable Integrity

Cable open or short  
condition such as 

damaged cable, touching 
or loose conductors*

N/A
Verify all cables are properly secured 
to the encoder and no damage or 
shorts are noticed.

Encoder Internal 
Health

Electronics and voltage
monitoring

LED pulses 
orange for 

encoder 
health 

warning

Check for sufficient voltage at encoder 
connector and/or review Instructional 
Manual for additional guidance.

*Cable Integrity fault detection only available for certain decodes. Refer to decode table for more information.
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Operação do LED
O Encoder HS35iQ revoluciona a solução de problemas ao indicar 
falhas específicas por meio de quatro indicadores LED integrados, uma 
saída digital e histórico de falhas de log de eventos gravado por meio 
do software PulseIQ™. Todas essas opções permitem que o usuário 
tome decisões mais inteligentes para que você possa voltar a funcionar 
mais rápido e, ao mesmo tempo, dar a você uma confirmação positiva 
de que corrigiu o problema. Um resumo dos padrões de luz é mostrado 
na tabela abaixo. Em operação normal, todos os LEDs se apagarão ou 
piscará em "Pulso" a cada 2 segundos. A cor de cada uma das luzes 
também indica o status das condições de falhas definidas. 

Uma luz verde indica operação normal e nenhum problema foi detec-
tado.
Uma luz vermelha indica que o encoder está atualmente e ativamente 
enfrentando uma falha. Uma "cintilação" ou luz azul piscando rapida-
mente indica que uma falha aconteceu nos últimos 30 minutos, mas já 
foi corrigida.
Uma luz laranja indica que o encoder está atualmente e ativamente ex-
perimentando um aviso que pode passar para uma falha a curto prazo.
Finalmente, uma luz Branca  indica que a falha está inativa ou foi 
desativada.

Falha Condição de falha

Operação

Sequência de Ações Corretivas
Branco Verde Vermelho

Azul 
(Recuperação 

de falhas)

Laranja 
(Aviso)

Temperatura 
excessiva

A temperatura interna 
do encoder excede as 

condições de operação

O LED branco 
pisca quando 

a falha está 
desativada

LED verde 
pisca durante 

a operação 
normal

LED vermelho 
pisca durante 
condição de 

falha

O LED pisca 
rapidamente 
em azul por 
30 minutos 
após a falha 
ser corrigida 

ou eliminada. 
Evento 

registrado 
na memória 
integrada.

LED laranja 
pisca para 

aviso de 
temperatura

Verifique se a temperatura ambiente 
dentro e ao redor do encoder estão 

dentro dos limites aceitáveis.

Deslizamento do 
eixo / Excesso 
de velocidade

Detecção de deslizamento 
do eixo

N/A

Pare a rotação. Aperte o acoplamento. 
Reinicie e monitore.

Detecção de excesso de 
velocidade Verifique os controles do motor

Integridade do 
cabo

Condição de abertura 
ou curta do cabo, como 

cabo danificado, condutor 
sensível ao toque ou solto*

N/A
Verifique se todos os cabos estão 

devidamente presos ao encoder e se 
não são notados danos ou curtos.

Saúde Interna 
do Encoder

Monitoramento da 
Eletrônica e de Tensão

LED laranja 
pisca para 

aviso de 
integridade do 

encoder

Verifique se há tensão suficiente no 
conector do encoder e/ou consulte 
o Manual de Instruções para obter 

orientações adicionais.

*Detecção de falhas de integridade do cabo disponível apenas para determinadas decodificações. Consulte a tabela de decodificação para obter mais informações.

Marcas mundiais: NorthStar™ • Dynapar™ • Hengstler™ • Harowe™

SPTech
Av. Tamboré, 1077
Barueri, São Paulo - BR 
06460-000
BRASIL

Atendimento ao Cliente:
Telefone: +55 11 3616 0150 | 11 4933 2726
atendimento@sptech.com

©2023 Dynapar. Todos os direitos reservados. Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio. Documento nº 703409-0002, Rev. B


